~
ey
-

o

S

7

e
9 ’ "

"




oo N[

Ta O'n Ho'i Ho't = The Superficial Thanksgiving
Lu-ca Luke 18:9-14

hong Biét Nhu Cau - UnAware of the need
hong Biét Quan Tam - UnConcern of others

A~ A A

hong Thay Poi - UnChange



1. Khong Biét Nhu Cau - Unaware of the need
Lu-ca Luke 18:11-12

Ngwoi Pha-ri-si dirng cau nguyén nhw vay: "Lay Dirc
Chtua Troi, toi ta on Ngai vi toi day khong phai nhw bon
ngwoi pham, tham 6, bdt lwong, gian ddm, hodc nhw tén
thu thué nay. 12 Téi kiéng dn moi tudn Ié hai lin. Toi
ddng phdan mwoi tdt cd cdc loi tirc.

The Pharisee stood by himself and prayed: ‘God, I thank you that I
am not like other people—robbers, evildoers, adulterers—or even

like this tax collector. 14 I fast twice a week and give a tenth of all
I get’


https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/41/18:12

1. Khong Biét Nhu Cau - Unaware of the need

* “toi ta on Ngai vi toi ddy khong phai nhw bon
nguwol... kia”
“I thank You that I am not like ...other people”
Thai do ta on? Attitude Of Thanksgiving?
Cach ta on? How to give thanks?



1. Khong Biét Nhu Cau - unaware of the need

 Ong can su cttu roi cho minh qua ditc tin noi Dang
Christ — He needs personal salvation through faith in
Christ

- Khong phai boi cong sirc hay viéc lam
Something he couldn’t earn by his good  works
- va nhan an dién nay nhw mot qua tang
He could only receive it as a gift
(E-phé-so Ephesians 2:8-9)



2. Khong Biét Quan Tam - unconcern of others

* Nguwoi Pha-ri-si ditng cdu nguyén nhw vay:
"Lay Dirc Chua Troi, toi ta on Ngai vi toi day
khong phdi ... nhw tén thu thué nay.

The Pharisee stood by himself and prayed: ‘
I am not ...like this tax
collector.



2. Khong Biét Quan Tam - unconcern of others

e Sw khac biétlam cho 6ng thém tw cao tw dai
trong long thay vi long thwong xot
The difference filled him with pride
rather than compassion



« Sw ta on thdt sinh ra doi song ta on
True thanksgiving produces thankful living
* Ta on cho sw ciru roi - Thankful for salvation
—>Nobi cho nguwoi kKhac vé Dang Christ
Tell others of Christ
* Ta on vé sw chu cap - Thankful for provision
—> Chia sé v&i ngwoi thiéu thon
— Share it with other



* Sw ta o'n thdt sinh ra dori song ta on
True thanksgiving produces thankful living
* Ta on cho long thwrorng X0t - Thankful for kindness
—2>Doi xr tot véi ngwdi Khac - Pass them on

*Ta on cho sw thong cong tin hitu
— Thankful for Christian fellowship

- n&irong thong cong - extend fellowship



» Sw ta on thdt sinh ra dori song ta on
True thanksgiving produces thankful living
* Ta on cho sw cau thay - Thankful for prayer

—>Cau thay cho ngudi khac - Pray for others



* Tinh than cua ngay ta o'n dau tién
The spirit of the first Thanksgiving

* Chia se vui ve that tha v&i nhau
They shared with one another

* Tam long ta on Chuaa “thdt”
They were truly thankful



3. Khong Thay Doi - Unchange

Ta on thdt thay doi chung ta
— True thanksgiving changes us

Nguwdi Pha-ri-si dén dang cho: Nha nguyén “nha
tho” - The Pharisee went to a good place: the temple

Ong dén véi muc dich tot: ciu nguyén
He went for a good purpose: to pray
Nhwng 6ng vé nha khong c6 gi thay doi

But he went home unchanged



3. Khong Thay Doi - Unchange
» Hang triéu nguoi di nha tho... vé nha khong
c6 gi thay doi
Millions leave churches unchanged
* Pirng dé diéu nay xay ra cho chiing ta!!!

Don't let this happen to you



Két luan - Conclusion

e MOt ngwoi khac trong cau chuyén - ngwdi thau thué
(c13-14) The Other person in this parable: The Tax Collector

Nhwng ngwoi thu thué dirng dang xa, khong dam nguwoc

mat lén troi, ddm ngwe ma thwa: "Lay Pirc Chiia Trovi, Xin

thwong xét con la ké toi 10i!B

“But the tax collector stood at a distance. He would not even

look up to heaven, but beat his breast and said, ‘God, have
mercy on me, a sinner.’



« Mot ngwoi khac trong cau chuyén - ngwdi thau thué
(c13-14) The Other person in this parable The tax collector

14 Ta bdo cdc con, ngwoi nay vé nha dwoc ké' la cong
chinh chir khong phai ngwoi kia. Vi ai tw ton cao sé bi
ha xudng, con ai tw ha minh xuéng sé dworc tén cao.”
14 “I tell you that this man, rather than the other, went home

Justified before God. For all those who exalt themselves will be
humbled, and those who humble themselves will be exalted.”


https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/41/18:14

« Nguwoinay doi dién véi tdi 10i minh va cau xin suw tha
thw
This man faced his sims and sought forgiveness

» Khong c6 gi gia tao / hoi hot vé thai do

Nothing superficial about his response



e Ngudithau thué vé nha : Mot con ngwoi méi
The tax collector went home a new man
* Ong vé nha: t6i 161 da dworc tha (14)
He went home forgiven: justified (14)
* Bay gio ong co thé thuwce suw ta on Chua
Now he could be truly thankful
* Qui vi thi sao? How about you?
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Cau Nguyén
Let’s Pray




